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Inscribed within the framework of a larger and ambitious project addressing the relationships between the affective phenomena (as units of personal experience), concepts (as units of cognitive processing) and the lexical items we use in talking about affective experience (as units of verbal communication), this study will consider a series of methodological issues in applying prototype theory and a prototype-theory inspired paradigm (cfr. Fehr and Russell 1984 and later replicas) to the domain of affectivity. The paradigm will be assessed through cross-linguistic empirical data that the author collected in several Romance (Spanish, Italian, Romanian) and Scandinavian (Danish, Swedish, Norwegian) languages and from a perspective that goes beyond the interpretation of prototype theory and aligns with the theory-based approaches to categorization (cfr. the pioneering paper by Murphy and Medin, 1985). 10 different sets combining quantitative and qualitative data have been collected, corresponding to the various relevant superordinate categorizations in the 6 languages, with the Romance languages and Norwegian having 2, and Danish and Swedish only 1.

A series of developments of the original paradigm (which included a free-listing task, a free back-categorization task and a prototypicality rating task) are discussed, such as a supplemented version of the traditional free-listing task or the addition of an aided back-categorization task. In the context of the free-listing task, the focus will be less on the parameters that are traditionally attended to in categorization and cultural domain studies (frequency of mention, order of mention and indexes of salience) and more on an unexploited feature of the data, namely the patterns of clustering and the relationships holding between the various categories mentioned by every single informant and across the lists, as made obvious by the data. 

The aim in adding a ranking task performed immediately after producing the free-lists was a) to provide a straightforward correlation between free-list parameters and goodness of example; b) to provide a transition ground to the open-ended definitional/ inferential exercise that concludes the study. The addition of an inferential-definitional task was aimed at eliciting qualitative data with the purpose of assessing a) the kinds of knowledge informants provide when asked to define a superordinate category; b) the extent to which elements of definition provided for a superordinate category are inherited by their subordinates; c) the extent to which talking about affective experience is eliciting figurative language and, if so, what are the likely formats and conceptual domains involved.
